
پرسش ۴۹: معنای آیه ی  ﴿ خداوند نور آسمان ها و زمین است... هر بامداد و شبانگاه 
تسبیحش گویند ﴾ 

 

مَاوَاتِ وَالأْرَْضِ مَـثلَُ نـُورِهِ  سـؤال/ ٤٩: فـي سـورة الـنور مـن آیـة: ﴿اللهَُّ نـُورُ الـسَّ
يٌّ یـُوقـَدُ مِـن  ھَا كَـوْكَـبٌ دُرِّ جَـاجَـةُ كَـأنََّـ كَـمِشْكَاةٍ فـِیھَا مِـصْباَحٌ الْـمِصْباَحُ فـِي زُجَـاجَـةٍ الـزُّ
ـباَرَكَـةٍ زَیْـتوُنـِةٍ لاَّ شَـرْقـِیَّةٍ وَلاَ غَـرْبـِیَّةٍ یـَكَادُ زَیْـتھَُا یـُضِيءُ وَلـَوْ لـَمْ تـَمْسَسْھُ نـَارٌ  شَجَـرَةٍ مُّ
نُّـورٌ عَـلىَ نـُورٍ یھَْـدِي اللهَُّ لـِنوُرِهِ مَـن یـَشَاءُ وَیـَضْرِبُ اللهَُّ الأْمَْـثاَلَ لـِلنَّاسِ وَاللهَُّ بـِكُلِّ شَـيْءٍ 
عَـلیِمٌ * فـِي بُـیوُتٍ أذَِنَ اللهَُّ أنَ تُـرْفـَعَ وَیُـذْكَـرَ فـِیھَا اسْـمُھُ یسَُـبِّحُ لـَھُ فـِیھَا بـِالْـغُدُوِّ وَالآْصَـالِ﴾ 

([261]). ما معنى قولھ تعالى في ھذه الآیة؟ 

پـرسـش۴۹: در سـوره ی نـور در آیه ی ﴿خـداونـد نـور آسـمان هـا و زمـین اسـت. مَـثَل 
نـور او چـون چـراغـدانی اسـت که در آن، چـراغی بـاشـد، آن چـراغ درون آبـگینه ای و 
آن آبـگینه چـون سـتاره ای درخـشنده از روغـن درخـت پـر بـرکت زیـتون که نـه خـاوری 
اسـت و نـه بـاخـتری افـروخـته بـاشـد، روغـنش روشنی بخشـد هـر چـند آتـش بـه آن 
نـرسـیده بـاشـد، نـوری افـزون بـر نـور دیـگر خـدا هـر کس را که بـخواهـد بـه آن نـور راه 
گـاه اسـت * در خـانـه هـایی  می نـمایـد و بـرای مـردم مـثل هـا می آورد، زیـرا بـر هـر چـیزی آ
که خـدا رخـصت داد که مـنزلـتشان رفـعت یابـد و نـامـش در آنـجا یـاد شـود و او را هـر 
بـامـداد و شـبانـگاه تسـبیحش گـویـند«([262]) . مـعنای فـرمـوده ی خـداونـد در این آیه 

چیست؟ 

 
مَاوَاتِ وَالأْرَْضِ﴾: أي إنّ الـسماوات والأرض - وھـي كـتاب  الـجواب: ﴿اللهَُّ نـُورُ الـسَّ
الله سـبحانـھ وھـي محـمد  - إنـما ھـي تجـلي الله سـبحانـھ وظـھوره فـي الخـلق، أو ھـي 
تجـلي نـور الـحقیقة والـكنھ فـي الخـلق، أو ھـي تجـلي صـفات الـكمال الإلھـي فـي الخـلق، 

وكل ھذه التعبیرات واحد. 
رْضِ﴾: یعنی آسـمان هـا و زمین که هـمان کتاب 

َ
مَاوَاتِ وَالأْ پـاسـخ:  الـلهُ نُـورُ الـسَّ

خـداونـد سـبحان و مـتعال و هـمان محـمد (ص) می بـاشـد، تجـلّی خـداونـد سـبحان و 



ظـهور او در خـلق می بـاشـد، یا تجـلّی نـور حقیقت و کُنه در خـلق، یا تجـلّی صـفات 
کمال الهی در خلق و همه ی اینها تعبیرهای یکسانی هستند. 

 
﴿مَثلَُ نوُرِهِ كَمِشْكَاة﴾ : محمد  وصدره بالخصوص. 

﴿مَثَلُ نُورِهِ کَمِشْکَاةٍ﴾: محمد(ص) و به خصوص سینه ی آن حضرت. 

 
﴿فیِھَا مِصْباَحٌ﴾ : علم محمد  الصادر منھ بعد أن أفاضھ الله علیھ. 

﴿فِـیهَا مِـصْبَاحٌ﴾: عـلم محـمد(ص) که از او صـادر می شـود، پـس از آنکه خـداونـد بـر 
او افاضه فرمود. 

 
﴿الْمِصْباَحُ﴾ : علي وصیھ (ع) والمبلغ عنھ وباسمھ . 

﴿الْمِصْبَاحُ﴾: علی(ع) وصی آن حضرت و ابلاغ کننده از سوی او و به نام او. 

 
﴿فيِ زُجَاجَة﴾ : فاطمة . 

﴿فِي زُجَاجَةٍ﴾: فاطمه(س). 

 
جَاجَةُ﴾ : الحسن والحسین علیھما السلام.  ﴿الزُّ

جَاجَةُ﴾: حسن و حسین(ع).  ﴿الزُّ

 



وھـؤلاء الخـمسة أصـحاب الـكساء مـتداخـلین ومشـتبكین بـعضھم مـع بـعض، وكـذلـك 
تلاحظ زجاجة والزجاجة ، مصباح والمصباح. 

و اینها پـنج تـن اصـحاب کساء هسـتند که بـا هـم مـتداخـل و آمیخته انـد، و هـم چنین 
به (زجاجه و الزجاجه)، (مصباح و المصباح) توجّه نمایید. 

 
ي﴾: القائم (ع) ، فھو الكوكب الدري ([263]).  ﴿كَأنََّھَا كَوْكَبٌ دُرِّ

﴾: قائم(ع)، که ستاره ای درخشنده است.([264])  يٌّ ﴿ کانّها کَوْکَبٌ دُرِّ

 
﴿یـُوقـَدُ مِـنْ شَجَـرَةٍ مُـباَرَكَـةٍ زَیْـتوُنـَةٍ لا شَـرْقـِیَّةٍ وَلا غَـرْبـِیَّة﴾: شجـرة فـي وسـط الـجنة 

ھي شجرة علم محمد وآل محمد  التي نھى الله آدم (ع) عن الأكل منھا. 
ةٍ﴾: درختی اسـت در وسـط  ةٍ وَلاَ غَـرْبِـیَّ ـبَارَکَـةٍ زَیْـتُونِـةٍ لاَّ شَـرْقِـیَّ ﴿ یُـوقَـدُ مِـن شَجَـرَةٍ مُّ
بهشـت که درخـت عـلم محـمد و آل محـمد(ص) اسـت و خـداونـد آدم(ع) را از خـوردن 

از آن نهی نمود. 

 
﴿یـَكَادُ زَیْـتھَُا یـُضِيءُ وَلـَوْ لـَمْ تـَمْسَسْھُ نـَارٌ﴾ : لأنـھا كـلمات الله سـبحانـھ وھـي الـقرآن، 

فھذا الزیت ھو المدد الإلھي وھو القرآن. 
﴿یَـکَادُ زَیْـتُهَا یُـضِيءُ وَلَـوْ لَـمْ تَـمْسَسْهُ نَـارٌ﴾: زیرا اینها کلمات خـداونـد سـبحان و هـمان 

قرآن می باشند، و این روغن همان مدد الهی و همان قرآن است. 

  

﴿نـُورٌ عَـلىَ نـُور﴾: إمـام بـعد إمـام، وھـم عـلي بـن الحسـین (ع)، ومحـمد بـن عـلي (ع) 
وجـعفر بـن محـمد (ع) ، ومـوسـى بـن جـعفر (ع) ، وعـلي بـن مـوسـى (ع)، ومحـمد بـن 
عـلي (ع) وعـلي بـن محـمد (ع)، والـحسن بـن عـلي (ع)، ومحـمد بـن الـحسن المھـدي 

(ع). 



ـورٌ عَـلَی نُـورٍ﴾: امـامی اسـت پـس از امـام، و آن هـا عـبارتـند از علی بـن الحسین(ع)  ﴿ نُّ
و محــمد بــن علی(ع) و جــعفر بــن محــمد(ع) و مــوسی بــن جــعفر(ع) و علی بــن 
مــوسی(ع) و محــمد بــن علی(ع) و علی بــن محــمد(ع) و الــحسن بــن علی(ع) و 

محمد بن الحسن المهدی(ع). 

 
﴿یھَْـدِي اللهَُّ لِـنوُرِهِ مَـن یَـشَاءُ﴾: نـور الله الـقائـم (ع)، فـمن شـاء أن یھـتدي شـاء الله أن 

یھدیھ وھداه لنصرتھ (ع). 
﴿یَهْـدِي الـلهُ لِـنُورِهِ مَـن یَـشَاء﴾: نـور خـداونـد قـائـم (ع) اسـت؛ پـس هـر کس که 
بـخواهـد هـدایت شـود، خـداونـد نیز خـواهـان هـدایت او می شـود و او را بـر نـصرت آن 

حضرت (ع)  هدایت می فرماید. 

  
 ******

[261]- النور : 35. 
[262]- نور: 35 و 36. 

[263]- عـن الـصادق جـعفر بـن محـمد (ع) قـال: (قـال رسـول الـله : لـما اسـري بـي إلـی الـسماء أوحـی إلـي ربـي جـل جـلالـھ 
فـقال: یـا محـمد إنـي أطـلعت عـلی الأرض إطـلاعـة فـاخـترتـك مـنها فـجعلتك نـبیاً وشـققت لـك مـن اسـمي اسـماً، فـأنـا 
المحـمود وأنـت محـمد، ثـم أطـلعت الـثانـیة فـاخـترت مـنها عـلیاً وجـعلته وصـیك وخـلیفتك وزوج ابـنتك وأبـا ذریـتك، وشـققت 
لـه اسـماً مـن أسـمائـي … یـا محـمد تـحب أن تـراهـم؟ قـلت: نـعم یـا رب فـقال عـز وجـل: ارفـع رأسـك فـرفـعت رأسـي وإذا أنـا 
بـأنـوار عـلي وفـاطـمة والـحسن والحسـین، وعـلي بـن الحسـین، ومحـمد بـن عـلي، وجـعفر بـن محـمد، ومـوسـی بـن جـعفر، 
وعـلي بـن مـوسـی، ومحـمد بـن عـلي وعـلي بـن محـمد، والـحسن بـن عـلي، ومحـمد بـن الـحسن الـقائـم فـي وسـطهم کـأنـه 

کوکب دري) کمال الدین وتمام النعمة - الشیخ الصدوق : ص252.
[264]- از امـام صـادق (ع) روایت شـده اسـت که فـرمـود: )رسـول خـدا (ص) فـرمـود: هـنگامی که بـه آسـمان بـرده شـدم 
پـروردگـارم بـه مـن وحی فـرمـود: ای محـمد! بـر زمین نـظر افکندم و تـو را بـرگـزیدم و تـو را نبی قـرار دادم و اسمی از اسـم 



خـودم بـرایت مشـتق نـمودم؛ پـس مـن محـمود هسـتم و تـو محـمد. سـپس دوبـاره بـه زمین نـظر افکندم و علی را بـرگـزیدم و 
او را وصی، جـانشین، همسـر دخـترت و پـدر فـرزنـدانـت قـرار دادم و اسمی از اسـامی خـودم را بـرایش مشـتق نـمودم.... ای 
محـمد آیا می خـواهی آن هـا را ببینی؟ گـفتم: بـله پـروردگـارم. پـروردگـار عـزّوجـل فـرمـود: سـر بـلند کـن. سـر بـلند کـردم و نـاگـاه 
انـوار عـلی و فـاطـمه و حـسن و حسـین و عـلی بـن الحسـین و محـمد بـن عـلی و جـعفر بـن محـمد و مـوسـی بـن جـعفر و عـلی 
بـن مـوسـی و محـمد بـن عـلی و عـلی بـن محـمد و الـحسن بـن عـلی و محـمد بـن الـحسن قـائـم را دیـدم که در وسـط آن هـا 

مانند ستاره ی درخشان بود.....(. کمال الدین و تمام النعمه: ص 252. 


